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Abstract

This study examines English training’s evolution in Benin’s
security forces, addressing how limited proficiency hampers
operational success in multilingual missions. It assesses
task-based language teaching (TBLT) effectiveness and
proposes enhancements, driven by Benin’s growing regional
and international roles. A mixed-methods design collected
data from 2020-2023 via archival analysis (1960-2020),
interviews with 25 military and police personnel,
evaluations of 250 trainees (2018-2022) from Porto-Novo
and Cotonou, and operational reports (2013-2022), analyzed

Zhang, 2023) [*6 211 Findings show pre-2020 proficiency at
40% (army) and 15% (police), rising to 70% and 55% by
2022 with TBLT, yielding 20-25% army and 15% police
operational gains, despite incomplete pre-1990 records
(Fishman & Garcia, 2010) . Though a U.S.-equipped naval
lab exists, the Republican Police lacks a dedicated facility.
The study recommends establishing a curriculum mandate
for all security forces and a police language lab by 2025,
training 50 instructors by 2026, and introducing bilingual
logbooks at key border posts.

using NVivo and SPSS 26 (Richards & Rodgers, 2014;
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1. Introduction

Benin’s sociolinguistic profile reflects a historical progression from pre-colonial multilingualism to colonial language policy
and post-independence adaptation. Before French colonization in 1894, the Kingdom of Dahomey maintained a diglossic
system, utilizing languages such as Fon and Yoruba for governance and military coordination (Asiwaju, 1979) El. French
colonial administration, solidified by the early 20th century, enforced a monolingual policy that entrenched French in security
and bureaucratic domains, marginalizing local vernaculars and excluding English (Adegbija, 1994) 1. Following independence
in 1960, Benin perpetuated French as its official language, a direct inheritance of colonial linguistic hegemony (Myers-Scotton,
2002) 231,

In recent decades, globalization and regional security imperatives have propelled English into prominence. Benin’s
participation in ECOWAS peacekeeping operations, frequently led by anglophone Nigeria, and UN missions demanding
English proficiency highlight its growing necessity within military and police training (UNESCO, 2015) [*8l, English now
serves as a pivotal tool for operational communication and cross-border collaboration, diverging sharply from its historical
irrelevance (Fishman, 1996) [/l Yet, the integration of English into Benin’s security forces remains insufficiently examined.
The shift from pre-colonial multilingualism to French dominance has engendered an intricate sociolinguistic hierarchy,
complicating the adoption of English as a Foreign Language (EFL) (Bamgbose, 1991) . Within training contexts, attitudinal
resistance—stemming from French primacy or preference for vernaculars like Fon—coupled with underdeveloped EFL
pedagogical frameworks, obstructs effective implementation (Kachru, 1992) [%. This research gap hampers understanding of
how historical language policies shape current EFL efforts, limiting the optimization of security training programs.

602


https://doi.org/10.62225/2583049X.2025.5.3.4305

International Journal of Advanced Multidisciplinary Research and Studies

This study seeks to address these deficiencies by delineating

the historical progression of language use in Benin’s

military and police forces, from pre-colonial systems to

contemporary demands, and evaluating the EFL pedagogical

strategies employed, assessing their efficacy amid

sociolinguistic constraints.

The investigation is guided by the following research

questions:

= How have historical linguistic legacies shaped the
adoption of English in Benin’s military and police
training?

= What pedagogical approaches have been most effective
in overcoming sociolinguistic barriers to EFL in these
contexts?

= To what extent does English proficiency enhance
operational effectiveness in Benin’s security forces?

The evolution of English in Benin’s military and police
training embodies a dynamic interplay of historical
linguistic legacies and adaptive pedagogical frameworks,
defining its essential role in bolstering security operations
within a globalized framework.

The significance of this study lies in its capacity to integrate
historical, sociolinguistic, and pedagogical analyses,
yielding practical insights for refining EFL training in
Benin’s security forces. By elucidating how past language
policies influence present practices, it establishes a basis for
enhancing operational effectiveness in regional and
international missions where English proficiency is
paramount (Omoniyi, 2016). Additionally, it enriches
sociolinguistic  scholarship on post-colonial language
dynamics and offers potential applications for EFL
curriculum development beyond security settings, possibly
influencing civilian education in Benin.

The scope of this study encompasses the historical evolution
and contemporary pedagogical approaches to EFL within
Benin’s military and police training programs, spanning pre-
colonial times to the present (circa March 2025). It focuses
on specific operational contexts, such as peacekeeping
missions and cross-border policing, but is constrained by
dependence on available historical documentation and
current training data, which may lack detail for certain eras
or units. Linguistic analysis centers on Fon and French
alongside English, potentially underrepresenting other
vernaculars like Yoruba or Adja due to data limitations.

This paper unfolds by first tracing the historical progression
of language use in Benin’s security forces, then exploring
the sociolinguistic dynamics at play, followed by an
assessment of EFL pedagogical strategies. It continues with
case studies illustrating English in operational contexts,
presents research findings, and discusses their implications.
The study then addresses broader implications and future
research directions, concluding with a synthesis of key
insights and a call for continued inquiry.

2. Theoretical Framework

This study is anchored in a multidisciplinary theoretical
framework that integrates sociolinguistic, pedagogical, and
historical perspectives to examine the evolution of English
in Benin’s military and police training. From a
sociolinguistic standpoint, Fishman’s (1991) [ theory of
language shift and domains of use provides a lens to analyze
how  historical  linguistic  hierarchies—pre-colonial
multilingualism, colonial French dominance, and post-
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independence dynamics—influence English adoption in
security contexts. This theory posits that languages compete
for functional domains (e.g., military communication), with
shifts driven by power, prestige, and necessity, offering
insight into English’s emerging role amid French and
vernacular competition (Fishman, 1991) 1,

Pedagogically, the study draws on Richards and Rodgers’
(2001) % framework of language teaching approaches,
emphasizing task-based language teaching (TBLT) as a
method suited to EFL in specialized settings like security
forces. TBLT prioritizes practical, context-specific language
use—such as drills or peacekeeping commands—over
general proficiency, aligning with the operational needs of
Benin’s military and police (Richards & Rodgers, 2014) [16],
This framework guides the evaluation of EFL strategies,
assessing their effectiveness in overcoming sociolinguistic
barriers.

Historically, Wallerstein’s (1974) 11 world-systems theory
informs the analysis of Benin’s linguistic evolution within
global and regional power structures. It frames colonial
French imposition as a core-periphery dynamic and post-
independence English adoption as a response to peripheral
integration into anglophone-led security networks (e.g.,
ECOWAS, UN missions) (Wallerstein, 1974) °l, Together,
these theories provide a cohesive basis for addressing the
research  questions, linking  historical legacies,
sociolinguistic attitudes, and pedagogical outcomes to
English’s role in Benin’s security forces.

3. Historical Context of Language in Benin’s Security
Forces

The historical progression of language use in Benin’s
security forces unfolds across distinct sociolinguistic and
political phases, each contributing to the current prominence
of English in military and police training. In the pre-colonial
period, prior to French colonization in 1894, the Kingdom of
Dahomey operated within a diglossic framework defined by
multilingualism. Languages like Fon and Yoruba functioned
as essential mediums for governance, trade, and military
coordination, with oral traditions supporting command
structures among warriors (Asiwaju, 1979) EI. This linguistic
pluralism enabled effective communication across diverse
ethnic groups, a cornerstone of Dahomey’s militarized
society (Law, 1991) [l Historical evidence indicates that
pre-colonial security practices hinged on vernacular
proficiency, with no exposure to English due to limited
interaction with anglophone powers (Crowder, 1968) B,
French colonization, cemented by the late 19th century,
imposed a transformative monolingual policy. By the early
20th century, French emerged as the sole language of
administration and military instruction, embodying colonial
linguistic hegemony (Adegbija, 1994) 121, Local vernaculars
such as Fon were relegated to informal use, and English was
excluded from security contexts as France enforced
linguistic assimilation to solidify control (Manning, 2004)
122 This policy shaped the colonial gendarmerie and early
police forces, where French dictated drills, documentation,
and operational directives, erasing pre-colonial multilingual
practices (Myers-Scotton, 2002) 3. English remained
absent throughout this era, aligning with France’s broader
West African strategy (Fishman, 1996) /],

Following independence in 1960, Benin preserved French as
its official language, maintaining its dominance in security
institutions. Post-independence language policy initially
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replicated colonial frameworks, with military and police
training conducted exclusively in French to ensure
continuity and cohesion (Bamgbose, 1991) [, The late 20th
century, however, saw English emerge as a secondary
foreign language, driven by regional dynamics. Benin’s
integration into ECOWAS in 1975 and participation in UN
peacekeeping missions from the 1990s necessitated English
proficiency, particularly given Nigeria’s anglophone
influence along shared borders (Omoniyi, 2004) I, Early
EFL efforts in security forces were informal, often limited to
officer-level exchanges with anglophone counterparts
(World Bank, 2016) 2],

In the modern context, English has become indispensable
for Benin’s security forces, reflecting global and regional
imperatives. Participation in ECOWAS operations, such as
the 2013 Mali intervention, and UN missions in anglophone
regions like South Sudan has underscored the need for
English in interoperability and tactical communication
(Rupesinghe et al., 2019) [*7]. This development signals a
shift from French exclusivity, mirroring post-colonial trends
toward linguistic diversification in security domains
(Kachru, 1992) [ English’s role in Benin’s military and
police training today stems from this historical sequence—
from pre-colonial vernacular dominance, through colonial
French imposition, to a post-independence negotiation of
legacy and emerging global demands.

4. Sociolinguistic Dynamics in Military and Police
Contexts

The integration of English into Benin’s military and police
training is shaped by complex sociolinguistic dynamics,
reflecting attitudes, multilingual practices, and power
structures. Language attitudes among recruits and officers
reveal a tension between historical legacies and modern
demands. French, as the colonial and official language,
retains high prestige, often perceived as the legitimate
medium for authority and professionalism (Adegbija, 1994)
2. Conversely, English encounters resistance as a foreign
imposition, though its practical utility in ECOWAS and UN
missions fosters growing acceptance among Yyounger
personnel (Omoniyi, 2004) 4. Local vernaculars like Fon,
tied to cultural identity, further complicate attitudes, with
some viewing English adoption as a threat to linguistic
heritage (Bamgbose, 1991) i1,

Code-switching and multilingualism are pervasive in
training and operational contexts. Recruits frequently
alternate between French, Fon, and English, reflecting a
functional diglossia where each language serves distinct
purposes—French for formal instruction, Fon for peer
interaction, and English for specific tasks like peacekeeping
dialogue (Myers-Scotton, 2002) 31, This fluidity enhances
adaptability but poses challenges for EFL standardization, as
interference from French phonology and syntax persists
(Kachru, 1992) . In hierarchical command structures,
senior officers’ preference for French reinforces its
dominance, while junior ranks experiment with English,
creating sociolinguistic friction (Fishman, 1996) ["],

Identity and power dynamics underpin these patterns.
French’s colonial legacy positions it as a marker of
institutional authority, whereas English is framed as a
neutral, global language, appealing to Benin’s integration
into anglophone security networks (Rupesinghe et al., 2019)
(171, Pre-colonial linguistic identity, rooted in Fon and
Yoruba, resurfaces in informal settings, shaping a hybrid
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security culture that negotiates between past and present
(Manning, 2004) 02, These dynamics highlight the
sociolinguistic barriers and opportunities English faces in
Benin’s military and police forces.

5. Pedagogical Approaches to EFL in Benin’s Security
Forces

The pedagogical strategies for teaching English as a Foreign
Language (EFL) in Benin’s military and police training have
developed in response to historical linguistic constraints and
operational imperatives, though significant challenges
remain. Early integration of English began post-
independence, gaining traction after Benin joined ECOWAS
in 1975 and engaged in UN peacekeeping missions from the
1990s. Initial efforts were rudimentary, often confined to
officer workshops with anglophone neighbors like Nigeria,
employing traditional grammar-translation methods focused
on rote memorization rather than practical use (Omoniyi,
2004) (14, These approaches, rooted in a French-dominated
educational system, struggled with limited resources and a
curriculum ill-equipped for security contexts, prioritizing
linguistic form over function (Bamgbose, 1991) [, Archival
evidence suggests that by the 1980s, EFL training remained
inconsistent, hampered by a shortage of instructors and
materials suited to military or police demands (Crowder,
1968) 5,

Current EFL instruction has shifted toward task-based
language teaching (TBLT), a pedagogical framework that
emphasizes operational proficiency over theoretical mastery.
TBLT, as outlined by Richards and Rodgers (2014) 6],
focuses on context-specific tasks—such as issuing
commands, conducting interrogations, or communicating in
peacekeeping scenarios—tailored to the security forces’
needs (Richards & Rodgers, 2014) [l Training now
incorporates simulations, role-plays, and field exercises,
such as mock ECOWAS deployments or police border
patrols, to build fluency in real-world settings (Kachru,
1992) 19 For example, army programs target English for
logistics and coordination, while police training emphasizes
cross-border dialogue, reflecting the demands of
international missions (Rupesinghe et al., 2019) 1, This
shift prioritizes communicative competence, adapting to the
urgent requirements of global security roles.

Nevertheless, pedagogical obstacles persist. Linguistic
interference from French and Fon disrupts English
acquisition, with recruits often applying French grammatical
structures or Fon phonological patterns, complicating
standardization (Myers-Scotton, 2002) [, Attitudinal
resistance, tied to French’s entrenched status as the language
of authority, undermines engagement, with English
sometimes viewed as peripheral to core training (Adegbija,
1994) 2. Additionally, a dearth of qualified EFL instructors
and specialized resources—such as security-specific
vocabulary guides—Iimits instructional  effectiveness
(Fishman & Garcia, 2010) 1. These challenges highlight a
gap between pedagogical goals and sociolinguistic realities.
Recent innovations seek to bridge this gap through
technology and collaboration. Since the 2010s, digital tools
like language apps have supplemented training, offering
accessible practice in pronunciation and terminology (World
Bank, 2016) . Partnerships with anglophone entities,
including Nigeria’s military academies and UN programs,
provide immersion experiences, enhancing practical skills
(Omoniyi, 2004) 14, These developments reflect a hybrid
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pedagogical model, blending TBLT with technological and
experiential learning, designed to meet Benin’s security
training demands. Together, these approaches illustrate an
ongoing effort to align historical legacies with modern
operational needs.

6. Case Studies: English in Action

The practical application of English in Benin’s security
forces provides concrete insights into its pedagogical
efficacy and operational impact, illustrated through two case
studies: military and police contexts. In the military domain,
Benin’s participation in the ECOWAS Monitoring Group
(ECOMOG) intervention in Mali in 2013 serves as a pivotal
example. English training, rooted in task-based language
teaching (TBLT), focused on operational commands,
logistics coordination, and liaison with anglophone
contingents like Nigeria (Richards & Rodgers, 2014) 18],
Soldiers underwent simulations mimicking joint patrols and
ceasefire negotiations, achieving functional proficiency in
English terminology (Omoniyi, 2004) . Post-mission
evaluations suggest that this preparation enhanced
interoperability, enabling effective communication with
Nigerian counterparts, though linguistic interference from
French occasionally disrupted clarity (Rupesinghe et al.,
2019) @71 Proficiency correlated with improved mission
outcomes, such as faster response times in multinational
operations, underlining English’s tactical value (Fishman &
Garcia, 2010) (81,

In the police context, English use in cross-border operations
along Benin’s Nigeria frontier, intensified since the 2010s,
highlights a different dynamic. Training emphasized
dialogue for intelligence-sharing and crowd control, using
role-plays to simulate interactions with anglophone
communities (Kachru, 1992) 9. For instance, patrols in
Porto-Novo’s border zones required English to coordinate
with Nigerian police during smuggling crackdowns, a need
met through digital language tools and immersion
workshops (World Bank, 2016) [P, Analysis reveals
moderate success: Officers achieved basic conversational
fluency, facilitating cooperation, yet attitudinal resistance
and Fon interference limited precision in high-pressure
scenarios (Adegbija, 1994) @, Operational effectiveness
improved marginally, with English enabling quicker
resolution of cross-border incidents, though reliance on
French persisted in formal reporting (Myers-Scotton, 2002)
[13]

Comparative insights reveal distinct trajectories. The army’s
EFL training, driven by international peacekeeping,
prioritizes structured, high-stakes communication, yielding
greater proficiency gains (Rupesinghe et al., 2019) [,
Police training, focused on localized, ad hoc interactions,
achieves lower fluency but broader applicability, reflecting
less urgency in global contexts (Omoniyi, 2004) [,
Historical legacies shape these outcomes: Colonial French
dominance reinforces written reliance in police work, while
pre-colonial multilingualism aids the army’s adaptability in
oral English use (Manning, 2004) [2. These -cases
demonstrate that while EFL enhances operational capacity,
its success hinges on aligning pedagogical methods with
context-specific sociolinguistic realities.

7. Research Methodology
This study adopts a mixed-methods research design to
investigate the evolution of English in Benin’s military and
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police training, combining qualitative and quantitative
approaches to address the historical, pedagogical, and
operational dimensions of English adoption. This
methodology enables a comprehensive analysis of linguistic
legacies, teaching effectiveness, and operational outcomes,
drawing on diverse data sources collected between 2020 and
2023. The research process was structured to ensure
reliability and relevance, with methods selected to align with
the study’s objectives and the three research questions
guiding the inquiry.

1. Research Design

A mixed-methods approach was chosen to capture both the
contextual nuances and measurable trends of English use in
Benin’s security forces. Qualitative methods provided depth
into historical and sociolinguistic factors, while quantitative
techniques allowed for the estimation of proficiency levels
and operational impacts. This dual approach reflects
established practices in sociolinguistic research, as seen in
studies of language shift and EFL training in multilingual
settings (Fishman & Garcia, 2010; Richards & Rodgers,
2014) B 181 Data collection and analysis were conducted
iteratively, with findings cross-verified to enhance validity.

2. Data Collection Methods

Multiple data collection methods were employed to gather

evidence from Benin’s military and police contexts:

a. Archival Analysis: Historical records from Benin’s
National Archives and military training academies were
examined to trace the integration of English from the
post-independence period (1960) to 2020. Documents
included colonial language policies, post-1975
ECOWAS training agreements, and UN mission
preparation materials, providing insights into linguistic
legacies and early EFL efforts.

b. Interviews: Semi-structured interviews were conducted
with 25 participants, including 10 military officers, 10
police personnel, and 5 EFL instructors from training
centers in Porto-Novo and Cotonou. Conducted
between June 2022 and March 2023, these interviews
explored attitudes toward English, pedagogical
experiences, and operational uses, with each session
lasting approximately 45 minutes and recorded with
consent.

c. Training Evaluations: Quantitative data were
collected from training program records spanning 2018
to 2022, obtained from the Benin Armed Forces
Training Directorate and the National Police Academy.
These included pre- and post-training assessments of
English proficiency for 150 army recruits and 100
police trainees, focusing on task-based language
teaching (TBLT) outcomes, such as vocabulary
retention and command execution.

d. Operational Reports: Mission debriefs and border
operation logs from 2013 (ECOMOG Mali) and 2017
(UN South Sudan) for the army, and 2020-2022 Nigeria
border patrols for the police, were analyzed to estimate
English’s impact on operational effectiveness. These
reports, sourced from the Ministry of Defense and
Police Headquarters, provided data on coordination
times and incident resolution rates.

3. Sampling
The study utilized purposive sampling to target participants
and data sources directly relevant to English training in
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Benin’s security forces. Military and police personnel were
selected based on their involvement in English-language
programs  or international  operations,  ensuring
representation from ranks (e.g., privates to officers) and
regions (e.g., Porto-Novo, Cotonou, northern border areas).
Training programs were sampled from two army bases and
one police academy, chosen for their adoption of TBLT and
digital tools since 2018. Historical and operational
documents were selected for their coverage of key periods
(e.g., post-ECOWAS, UN missions), with a total of 50
archival files and 30 operational reports reviewed.

4. Data Analysis Techniques

Data were analyzed using complementary qualitative and

quantitative techniques:

a. Qualitative Thematic Analysis: Interview transcripts
and archival texts were coded using NVivo software to

identify recurring themes, such as linguistic
interference, attitudinal resistance, and historical
influences. Themes were cross-referenced with

theoretical frameworks (e.g., Wallerstein’s world-
systems theory) to interpret findings.

b. Quantitative Metrics: Training evaluation scores were
aggregated to estimate proficiency gains, expressed as
percentages (e.g., 70% for army, 55% for police), using
descriptive statistics in SPSS 26. Operational report
data were quantified to measure effectiveness
improvements (e.g., 20% coordination gain), based on
time reductions and success rates, with results presented
as preliminary estimates pending broader validation.

5. Limitations and Ethical Considerations

Several limitations temper the study’s findings. The sample
size (25 interviewees, 250 trainees) may not fully represent
Benin’s diverse security forces, particularly rural units with
limited English exposure. Access to historical records was
constrained by incomplete archives, especially pre-1990
documents, potentially skewing the historical analysis.
Quantitative estimates rely on available training and
operational data, which varied in detail, introducing possible
bias in percentage calculations. To address these, findings
are presented as initial estimates, with calls for further
research to refine them.

Ethically, informed consent was obtained from all
interviewees, with anonymity ensured through pseudonyms
and secure data storage. Permissions were secured from the
Ministry of Defense and Police Headquarters for accessing
sensitive records, adhering to Benin’s data protection
guidelines. No incentives were offered, minimizing coercion
risks, and participants were informed of their right to
withdraw at any time.

This methodology provides a robust foundation for
understanding English’s role in Benin’s security forces,
balancing historical depth with contemporary empirical
insights, while acknowledging the need for expanded data to
confirm preliminary estimates.

8. Research Findings

This section presents the core findings of the study,
organized around three pivotal inquiries into English’s role
in Benin’s military and police training. Detailed evidence,
including quantitative data and qualitative insights,
highlights the interplay of historical legacies, pedagogical
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strategies, and operational outcomes, with tables providing a
clear synthesis.

1. Influence of Historical Linguistic Legacies on English
Adoption

Historical linguistic legacies significantly shape the
adoption of English in Benin’s security forces, reflecting a
continuum  from pre-colonial, colonial, and post-
independence periods. In pre-colonial Dahomey, prior to
French colonization in 1894, a diglossic system prevailed,
with Fon and Yoruba dominating governance, trade, and
military coordination (Manning, 2004) [, Historical
ethnographies document warriors using these vernaculars in
intricate oral codes for battlefield commands, a flexibility
that persists in modern army recruits’ informal English use
during peacekeeping missions (Asiwaju, 1979) Bl For
example, interviews with veterans from UN missions in the
2010s reveal how pre-colonial multilingualism supports
rapid code-switching between Fon and English in high-
pressure situations (Crowder, 1968) . In contrast, French
colonial hegemony, established by the early 20th century,
enforced a monolingual policy that prioritized French as the
language of authority in security institutions (Adegbija,
1994) . Training manuals from the colonial gendarmerie,
preserved in Benin’s national archives, indicate exclusive
French use in drills and reports, a practice that continues in
police documentation, where 80% of records remain in
French as of 2023 (Bamgbose, 1991) [,

Post-independence, Benin’s retention of French as the
official language after 1960 reinforced this dominance,
delaying English’s emergence until regional dynamics
shifted. Benin’s ECOWAS membership in 1975 and UN
peacekeeping roles from the 1990s, notably in anglophone
regions like Liberia, marked English’s gradual rise
(Omoniyi, 2004) 4, Training records show that by 2000,
only 5% of security personnel received English instruction,
increasing to 40% in the army and 15% in the police by
2020, driven by Nigeria’s influence and global security
demands (World Bank, 2016) 2%, Table 1 presents this
trajectory, showing how colonial French primacy slows
English adoption in formal contexts, while pre-colonial
adaptability accelerates it informally.

Table 1: Historical Progression of Language Adoption in Benin’s
Security Forces

Era Dominant | English | Adoption Key
Language(s)|Presence| Rate (2020) | Influence
Pre-Colonial |Fon, Yoruba| None N/A Multllm_ggal
adaptability

Colonial French
(1894-1960) | rench | None NIA hegemony
Post- French Emerging| Army: 40%, | ECOWAS,
Independence (1990s) | Police: 15% | UN missions

Source: Compiled from Manning (2004) 4, Omoniyi (2004) 4],
and World Bank (2016) 2%

2. Effectiveness of Pedagogical
Overcoming Sociolinguistic Barriers
Pedagogical approaches, notably task-based language
teaching (TBLT), vary in effectiveness when addressing
sociolinguistic barriers such as linguistic interference and
attitudinal resistance. Early EFL efforts in the 1970s and
1980s employed grammar-translation methods, focusing on
rote learning of English syntax, yielding poor results—
training logs from 1985 indicate recruits retained only 15-

Approaches in
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20% of material after six months (Crowder, 1968) . The
adoption of TBLT in the 2000s, emphasizing operational
tasks like issuing commands or negotiating, significantly
improved outcomes (Richards & Rodgers, 2014) 18, For
instance, army training for UN missions, including the 2017
South Sudan deployment, achieved an estimated 70%
fluency in logistics and command terms after three months
of TBLT simulations, according to 2018 internal
assessments by the Benin Armed Forces (World Bank,
2016) 2%, Police training for border operations, using role-
plays for interrogations, reached 55% comprehension among
100 trainees by 2022, though limited English exposure
slows progress (Myers-Scotton, 2002) %, These training
gains reflect controlled settings, differing from operational
proficiency levels.

www.multiresearchjournal.com

Digital tools introduced in the 2010s—such as apps like
Duolingo customized for security vocabulary—reduced
French syntactic interference by 25% and Fon phonological
errors by 20%, based on 2021 instructor reports (World
Bank, 2016) . Immersion programs with Nigeria’s
military, involving two-week exchanges, increased army
proficiency by 15% over police, who lack comparable
opportunities (Omoniyi, 2004) I, However, attitudinal
resistance remains a challenge: Surveys from 2023 show
35% of officers prefer French, with this sentiment stronger
in police (45%) than army (25%) contexts (Adegbija, 1994)
1, Table 2 details these findings, demonstrating TBLT’s
superiority while noting persistent barriers.

Table 2: Effectiveness of EFL Pedagogical Methods in Benin’s Security Forces

Context Method Proficiency Gain|Retention Rate| Barrier Addressed Remaining Challenge
Army (UN Missions) TBLT, Immersion 70% 65% Linguistic interference| Attitudinal resistance (25%)
Army (Regional Deployment) TBLT 65% 60% Comprehension Limited written use (5%)
Police (Border) TBLT, Digital Tools 55% 50% Comprehension French preference (45%)

Source: Compiled from internal assessments (World Bank, 2016) 21, Richards & Rodgers (2014) 161, and Adegbija (1994) (2

3. Impact of English Proficiency on Operational
Effectiveness

English  proficiency notably enhances operational
effectiveness, with measurable gains varying across military
and police contexts. In the military, the 2013 ECOMOG
Mali mission, dubbed "Operation Harmony," saw army units
with an estimated 65% operational English proficiency
reduce coordination delays with Nigerian troops by 20%,
hastening ceasefire actions in Gao, per 2014 debriefs
(Rupesinghe et al., 2019) [*]. The 2017 South Sudan UN
mission, "Operation Sahel Shield,” further illustrates this. It
enhanced logistics response by an estimated 25% for
English-trained platoons, improving supply handoffs with
Anglophone UN teams, based on internal operational logs
reviewed in 2018 (Rupesinghe et al., 2019) 1, Since 2015,
police operations along the Nigeria-Benin border,
particularly in Malanville and Ségbana, have improved, with

incident resolution accelerating by 15% by 2022 (e.g.,
smuggling cases reduced from 2.5 to 2 days). This progress
stemmed from enhanced English exchanges with Nigerian
patrols, yet officers’ operational proficiency (40%) remained
below the 55% peak achieved in training (Myers-Scotton,
2002) 81 A 2022 Porto-Novo sting, "Operation Night
Hawk," cut execution time by 12 hours, though fluency gaps
constrained wider impact.

The army’s estimated 65% operational proficiency, fueled
by intensive TBLT and UN exposure, exceeds the police’s
40%, driving stronger outcomes (20-25% vs. 15% gains).
Police improvements are hampered by sporadic training and
French dominance, limiting broader adoption. Table 3
outlines these trends, showcasing English’s potential while
highlighting context-specific constraints that may influence
its effectiveness.

Table 3: Estimated Impact of English Proficiency on Operational Effectiveness

Context Proficiency Level Estimated Gain Key Example Constraint
Army (ECOMOG Mali) 65% 20% Faster ceasefire (2013) Limited written use (5%)
Army (UN South Sudan) 65% 25% Logistics speedup (2017) Training duration
Police (Nigeria Border) 40% 15% Smuggling cases (2022) French reliance (90%)

Source: Estimates from this study’s operational logs (2013-2022) and 2022-2023 interviews, informed by Rupesinghe et al. (2019) [*'1 and

Myers-Scotton (2002) 3]

These findings demonstrate that historical legacies influence
English’s uneven adoption, TBLT effectively addresses
sociolinguistic  barriers, and  proficiency  enhances
operational outcomes, though full potential remains
constrained by French reliance and training disparities.

9. Discussion of Findings

This section interprets the findings from the present
investigation into English-language training within Benin's
military and police forces, relating them to established
theoretical frameworks and situating them alongside
existing research. The discussion is organized into three key
areas, supported by detailed analysis and tabular summaries
derived from training records, operational evaluations, and
comparative studies. Percentages presented here are

preliminary estimates based on data collected during this
study, offering a foundation for understanding English’s
evolving role in Benin’s security contexts.

1. Role of Historical Linguistic Heritage in Shaping
English Adoption

The findings of the present study reveal that historical
linguistic legacies profoundly influence English adoption in
Benin’s security forces, facilitating its use in oral
communication while restricting its formal integration. In
pre-colonial Dahomey, a multilingual environment
dominated by Fon and Yoruba supported flexible oral
traditions, a trait that appears to aid English adoption in
contemporary military settings, such as peacekeeping
missions (Manning, 2004) [*2, This observation aligns with
Fishman’s (1991) [® language shift theory, which posits that
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pre-existing linguistic diversity eases the incorporation of
new languages into specific domains, a pattern evident in
Nigeria, where English reached widespread use in security
forces by the late 20th century (Fishman & Garcia, 2010;
Omoniyi, 2004) & 41 In contrast, the imposition of French
colonial hegemony after 1894 established a monolingual
policy that entrenched French as the language of authority,
with an analysis of police records estimating that 80% of
documentation remains in French as of 2023 (Adegbija,
1994) @, This mirrors trends in Togo, where French
continues to dominate security training, limiting English’s
penetration (Bamgbose, 1991) 4],

Following Benin’s independence in 1960, the retention of

www.multiresearchjournal.com

French as the official language delayed English’s
emergence, which began gaining traction with ECOWAS
membership in 1975 and UN peacekeeping roles from the
1990s. Based on training logs reviewed in this study,
English adoption reached an estimated 40% among army
personnel and 15% among police by 2020, driven by
regional and international demands (World Bank, 2016) 271,
Wallerstein’s (1974) ' world-systems theory interprets this
shift as Benin’s adaptation to anglophone-dominated
security networks, a process also observed in Mali, though
French retains greater prevalence there (Myers-Scotton,
2002) 131 Table 4 compares these patterns, illustrating
Benin’s distinct trajectory.

Table 4: Estimated Historical Influences on English Adoption Across Countries

Country Pre-Colonial Legacy Colonial Language Estimated English Adoption (2020) Primary Driver
Benin Multilingual (Fon, Yoruba) French Army: 40%, Police: 15% ECOWAS, UN missions
Nigeria | Multilingual (Hausa, Yoruba) English High (e.g., 85-90%) Post-independence shift
Togo Multilingual (Ewe) French Low (e.g., 15-20%) Regional cooperation

Source: Estimates based on training records from this study, informed by Manning (2004) [*2, Omoniyi (2004) !4, and Bamgbose (1991) [

2. Impact of Teaching Methods on
Sociolinguistic Challenges

Our investigation demonstrates that task-based language
teaching (TBLT) is a highly effective method for English
training in Benin’s security forces, with proficiency
estimates drawn from training evaluations. TBLT has
resulted in estimated gains of 70% proficiency among army
personnel and 55% among police, significantly
outperforming the 15-20% retention rates of grammar-
translation methods used in earlier decades (Richards &
Rodgers, 2014) 8, This finding is consistent with Richards
& Rodgers (2014) [6Ps assertion that TBLT enhances
practical language skills through task-specific activities,
such as issuing commands or conducting interrogations, a
method that has proven successful in Senegal for preparing
security forces for UN missions (Fishman & Garcia, 2010)
8]

In Benin, the integration of digital tools (e.g., custom apps at
Camp Guézo) and immersion programs with Nigeria has
reduced linguistic interference by an estimated 25% in army

Mitigating

training contexts, a trend mirroring Ghana’s use of
technology in EFL programs, where digital platforms
enhance vocabulary retention (Zhang, 2023) P11, However,
Benin exhibits stronger attitudinal resistance, estimated at
35% overall and 45% among police, based on 2023 internal
surveys, reflecting French linguistic dominance (Adegbija,
1994; World Bank, 2016) 22,

In Cote d'lvoire, a fellow francophone nation, English
training encounters similar resistance due to the entrenched
use of French, as noted by Adegbija (1994) [, who
highlights attitudinal barriers across the region, though
specific proficiency rates remain undocumented in the
literature (Adegbija, 1994) [, Our data suggest that the army
benefits from a 15% proficiency increase through immersion
with Nigerian counterparts, a contrast to the police, where
such opportunities are limited, unlike Nigeria’s uniformly
high proficiency levels (Omoniyi, 2004) 4. Table 5
presents these findings, reflecting outcomes grounded in the
study’s evidence and aligned with observed patterns.

Table 5: Estimated Pedagogical Effectiveness in Benin and Regional Contexts

Country Primary Method Estimated Proficiency Gain Barrier Mitigated Estimated Resistance Rate
Benin TBLT, Digital Army: 70%, Police: 55% Interference (25%) 35% (Police: 45%)
Senegal TBLT Moderate to High (e.g., 60-65%) Interference Moderate (e.g., 25%)

Cote d'lvoire Limited EFL Low to Moderate Comprehension High

Source: Estimates from training evaluations in this study, informed by Richards & Rodgers (2014) [*81, Fishman & Garcia (2010) 8], and

Adegbija (1994) A

3. Influence of English Competence on Operational
Performance

The study’s findings confirm that English proficiency
enhances operational effectiveness in Benin’s security
forces, with estimated improvements varying by context,
based on operational reports. In the 2013 Mali mission,
army units with an estimated 65% proficiency improved
coordination with anglophone partners by approximately
20%, a finding that resonates with Wallerstein’s (1974) (19
theory of peripheral integration into global systems
(Rupesinghe et al., 2019) '), This is comparable to Nigeria,
where high proficiency levels support operational success in
ECOWAS missions (Omoniyi, 2004) !4, The 2017 South
Sudan mission saw an estimated 25% increase in logistics

efficiency, aligning with Sierra Leone’s experience in UN
operations (Fishman & Garcia, 2010) ©Bl. Police operations
along the Nigeria border achieved an estimated 15%
improvement with 40% proficiency, though this is tempered
by a reliance on French for 90% of reports, contrasting with
Ghana’s greater English-driven efficiency (Kachru, 1992)
[10]

In Mali, French’s dominance restricts English’s operational
impact, a trend less pronounced in Benin, where oral
English use is growing (Myers-Scotton, 2002) 131, The
army’s higher proficiency reflects its international exposure,
while the police’s localized focus limits gains, a disparity
not observed in anglophone settings (World Bank, 2016) 2,
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Police operations along Nigeria’s border showed an
estimated 15% improvement with 40% English proficiency
among Benin’s police, though their reliance on French for
90% of reports contrasts with Ghana’s English-driven
efficiency (Hills, 2012; Aborisade & Gbahabo, 2021) [* 1, In
Mali, French dominance curbs English’s operational role,
while Benin’s oral English use grows due to Nigeria’s
influence, as evidenced by cross-border training exchanges

www.multiresearchjournal.com

(Myers-Scotton, 2002; Aborisade & Gbahabo, 2021) ['3 1,
The army’s higher proficiency stems from international
missions, unlike the police’s local focus—a gap less evident
in anglophone nations like Ghana and Nigeria (World Bank,
2016; Rupesinghe et al., 2019) % 171, Table 6 compares
these results, offering a clear depiction of Benin’s progress
grounded in the study’s findings.

Table 6: Estimated Operational Impact of English Proficiency

Country Context Estimated Proficiency Level | Estimated Effectiveness Gain Constraint
Benin Army (Mali, UN) 65% 20-25% Written English (5%)
Benin Police (Border) 40% 15% French reports (90%)

Nigeria Army (ECOWAS) High (e.g., 90%) High (e.g., 25%) None
Mali Army (UN) Low Low French dominance

Source: Estimates from operational reports in this study, informed by Rupesinghe et al. (2019) '], Omoniyi (2004) ', and Myers-Scotton

(2002) 131

These findings—historical legacies influencing adoption,
TBLT improving proficiency, and English enhancing
effectiveness—position Benin within regional trends, with
preliminary estimates offering a basis for further exploration
through expanded research efforts.

10. Implications and Future Directions

Findings from this study highlight significant advancements
in English training across Benin’s security forces, offering
actionable implications. Preliminary estimates indicate that
task-based language teaching (TBLT) vyields proficiency
gains of approximately 70% for (trained) army peacekeepers
(soldiers) and 55% for those (police officers) from the police
academy (Republican Police Officers), far surpassing the
15-20% retention of traditional grammar-based methods
(Richards & Rodgers, 2014) ['61. A U.S.-equipped language
laboratory at the Cotonou Naval Base facilitates English
training for all security forces, often equipping personnel
from various corps—such as the army, navy, and
Republican Police (Police Républicaine)—for mission
deployment, though each entity augments this with its own
internal English sessions. Despite this centralized resource,
the Republican Police (Police Républicaine) faces a pressing
need for a dedicated language laboratory to enhance training
capacity and effectively address operational disparities.
Integrating mobile apps, which reduced linguistic
interference by an estimated 25% in 2022 trials at Camp
Guézo, and expanding the six-week Nigerian immersion
program—previously boosting army fluency by 15% during
2021 joint exercises—could address persistent challenges.
These measures may mitigate attitudinal resistance,
estimated at 35% overall and 45% among police, a barrier
rooted in historical francophone preferences (Adegbija,
1994) 21, and reduce the 90% French reliance in police logs,
enhancing operational readiness as seen in recent
peacekeeping contexts (Rupesinghe et al., 2019) [*7], These
adaptations aim to sustain operational improvements, with
army missions showing 20-25% efficiency gains and border
patrols 15%, according to 2023 debriefs from this study,
building on trends observed in peacekeeping operations
(Rupesinghe et al., 2019) 7],

Drawing from this study’s findings, recommended policy
changes include a 2025 Ministry of Defense directive to
incorporate English into all security force training curricula,
the training of 50 EFL instructors by mid-2026 at a language
training facility within the University of Abomey-Calavi,

and the introduction of bilingual logbooks at the Sémeé-
Kraké, Igolo, and Nikki border posts to strengthen
coordination with Nigeria. These initiatives leverage the
proven benefits of technology-enhanced language training
(Zhang, 2023) @Y and address operational demands
identified in this study’s 2023 debriefs, enhancing cross-
border and mission effectiveness. Future research should
extend beyond the 250 trainees sampled, compare Benin’s
efforts with Togo’s, and evaluate app-based training costs
(Zhang, 2023) 21 to refine these estimates within Benin’s
bilingual francophone setting (Myers-Scotton, 2002) 23],

11. Conclusion

This study aimed to examine the evolution of English in
Benin’s military and police training by addressing three
objectives: Assessing how historical linguistic legacies
shape English adoption, evaluating pedagogical approaches
to overcome sociolinguistic barriers, and determining
English proficiency’s impact on operational effectiveness.
The research tackled the problem of limited English
integration in a francophone-dominated security framework,
driven by the rationale that proficiency enhances Benin’s
role in regional and international operations, such as
ECOWAS and UN missions. A mixed-methods approach
was employed, collecting data through archival analysis of
training records (1960-2020), interviews with 25 personnel,
evaluations of 250 trainees (2018-2022), and operational
reports (2013-2022). Thematic analysis via NVivo and
quantitative metrics in SPSS 26 processed these data,
yielding preliminary estimates.

Findings suggest that pre-colonial multilingualism aids
English’s oral use in Benin, while French colonial legacies
historically limited its formal adoption (Manning, 2004;
Adegbija, 1994) [*221 with proficiency reaching 40% in the
army and 15% in the police by 2020 per this study’s
estimates. Task-based language teaching (TBLT) in Benin’s
army and police forces raised proficiency to 70% for army
recruits and 55% for police by 2022, reducing interference
by 25% despite 35-45% resistance (Richards & Rodgers,
2014; Zhang, 2023) [16 21 Operational gains, based on
2013-2022 reports, show 20-25% in army missions and
15% in police border tasks, aligning with peacekeeping
operational trends (Rupesinghe et al., 2019) I, This study
of 250 trainees from Porto-Novo and Cotonou was limited
by pre-1990 archive gaps. Recommendations include a 2025
English curriculum mandate, training 50 EFL instructors by
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2026 at the University of Abomey-Calavi, and piloting
bilingual logbooks at Séeme-Kraké, Igolo, and Nikki border
posts with Nigeria. Future research should expand sampling,
compare Benin with Togo, and assess digital training costs
within Benin’s francophone framework (Myers-Scotton,
2002; Zhang, 2023) (13211,
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